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Exodus 32:11 Translation

Literal (Lesson author’s translation)
“And Moses stroked the face of YHWH, his God, and he said, “Why, YHWH, have your nostrils
grown hot against your people, whom you brought out of the land of Egypt with great power and a
strong hand?”

Revised New American Bible
But Moses implored the LORD, his God, saying, “Why, O LORD, should your wrath blaze up against
your own people, whom you brought out of the land of Egypt with such great power and with so strong
a hand?”

New Jerusalem Bible
Moses tried to pacify Yahweh his God. “Yahweh,” he said, “why should your anger blaze at your
people, whom you have brought out of Egypt by your great power and mighty hand?”

New American Standard Bible
Then Moses entreated the LORD his God, and said, “O LORD, why does Your anger burn against

Your people whom You have brought out from the land of Egypt with great power and with a mighty
hand?”

The Revised English Bible
Moses set himself to placate the Lord his God: “LORD,” he said, “why pour out your anger on your
people, whom you brought out of Egypt with great power and a strong hand?”

Today'’s English Version
But Moses pleaded with the Lord his God and said, “LORD, why should you be so angry with your
people, whom you rescued from Egypt with great might and power?”
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